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N:o 45
Den 11 Nov.

Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet. 40 årg.
Redaktion: Signe Walder. 1923

Uppmaning till avgörefse.
Jos. 24: 15—24.

bland är det riktigt svårt att avgöra sig. Tänk bara, 
när du skall välja tyg till kläder. Då kan man stå 
länge och fundera och väga hit och dit. Så underligt 
det än låter, kan man också råka i bryderi, om man 
skall handla rätt eller ej. Nog borde väl den saken 
vara klar för en. Men det märkvärdigaste är väl, att 
många ha så svårt att avgöra sig för Gud. Man lockas 
kanske av något annat. Vuxna personer låta lätt be­
dåra sig av pengar och makt och ära. Israels barn 

valde ofta att dyrka avgudar.
Det kanske vi tycker är underligt. Men det var kanske så, att de folk, 

som bodde grannar med dem, hade en praktfull gudstjänst med ståtliga offer, 
musik och dans, och sådant lockar, som ni kanske vet. Tänk så mycken 
ungdom, som lockas bort från Gud med biografer och teatrar, med dans och 
idrott. Har man bara fått smak för det, blir det ingen lust över för det
religiösa. Man kan då ej avgöra sig för Gud.

Nu finns det åtskilliga som söka att tjäna både Gud och rikedomens gud, 
Mammon, som han kallades på Jesu tid. Israels barn haltade också åt båda
sidorna. Ibland vände de sig åt avgudarna för att om en tid dyrka den 
sanne guden igen. Sådant kunde ej den helhjärtade Josua lida. Han tjä-
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nade av tacksamt hjärta sin barndoms 
och ungdoms Gud. Hans barri och 
tjänstefolk gjorde som han.

En dag uppmanar han folket att be­
stämt avgöra, vem de ville tjäna. Och 
då tyckas de vara villiga att endast tjä­
na Herren. De påminna sig hans hjälp 
i gångna dagar, då han 'förde deras 
fäder från träldomen i Egypten och be­
varade dem under den långa ökenvand­
ringen. Han hade ju också givit dem 
det land, där de nu hade det så gott. 
Nog skulle de tjäna Herren, ty han var 
ju deras Gud.

Det lät väl riktigt vackert det där? 
Men det ser ut, som om Josua ej blev 
riktigt glad. Han litade visst ej riktigt 
på att de voro ärliga. Han säger rent 
ut till dem, att de ej kunde tjäna Gud. 
De ville sola sig i -Herrens ynnest men 
behålla sina synder. Och detta kunde 
inte den helige Guden tåla. Det fanns 
endast ett sätt, på vilket de borde visa, 
om de menade allvar med sin avgörelse 
för Gud. De skulle skaffa bort de främ­
mande gudar, som de hade ibland sig, 
och därefter skulle de lita endast på 
Gud.

Josua var en mycket gudfruktig man. 
Folket blev rört av hans varma tal, 
och de sade sig vilja tjäna Herren. 
Hans röst skulle de härefter lyssna till. 
Alltså avgjorde de sig denna gång för 
Herren.

Säkert var det en stor och glad dag 
i Israel, när hela folket så där avgjorde 
sig för Gud. Och Josua tyckte väl, att 
han nu kunde vara lugn för folkets 
framtid. Han var gammal och dog ej 
långt härefter.

Än i dag vill Gud, att människor sko­
la avgöra sig för honom. Han har sina 
trotjänare att predika avgörelse för ho­
nom. Själv avgjorde jag mig 'för ho­
nom i ynglingaåldern. Mina två bröder 
gjorde detsamma. Då var det jubel i 
fars och mors hjärtan. Sedan har jag 
varit med många gånger och fröjdats, 
när unga och gamla sagt, att de ville bli 
Guds barn. De ha bekänt sina fel och 
synder och undfått förlåtelse. Sedan 
ha de visat med liv och gärning, att de 
menade allvar. De ha älskat och med 
glädje tjänad Gud bland människorna.

Men varje dag har även en sådan 
människa att avgöra sig för Gud. Skall 
jag vara sann eller falsk, skall jag tala 
vänligt eller otåligt, skall jag giva en 
gåva till de fattiga eller låta bli? — ja, 
det gäller att välja. Väljer jag det rätta, 
så får jag allt större lust till det goda 
och finner en renare glädje däri. Men 
skulle så illa vara, att jag faller för 
frestelsen, då infinner sig alltmer olus­
ten till Guds vilja.

Välj, du barn det sanna, det goda och 
det rätta — - ja, välj Gud!

K. Vikholm.

Elses sparbössa.
Berättelse av

(Forts, fr. n :r 44.)
Ja, visst! Kyrkoherdens fru är 

doktorinnans kusin Agnes, som med 
sin man och barn flyttat från Finland, 
just till den stad som låg närmast Fri­
deborg. På så sätt blev Else skolkam­
rat med sina sysslingar, och mellan de 
båda familjerna uppstod ett förtroligt 
umgänge.

Det var en glad stund för alla, då 
den gamla ”Petter” togs fram och pre­

Tant Elisabet.

senterades och kärt var det för fru Ag­
nes att efter så många år få se den 
gamla leksaken. Månget minne berät­
tades då från gångna tider när de gam­
la voro unga. För Else var den dock 
kärast. Varligt, nästan ömt, tog hon 
hand om den enkla sparbössan och lås­
te in den i ett litet skrin. Där skulle 
den ligga som en talisman och minna 
henne om barndomens lyckliga dagar
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samt den orubbliga tro, hon skänkt sitt 
hjärtas utvalde.

Else var nämligen sen 2 år tillbaka 
förlovad med Sven, sin barndoms vän 
och förtrogne.

Genom energi och medfödd begåv­
ning, samt tack vare doktor Verners 
hjälp och inflytande, hade Sven Påls- 
son lyckats att som musikdirektör skaf­
fa sig en god existens. Hans trofasta 
moder bodde fortfarande kvar på Fri­
deborg, där hon genom sitt stilla väsen 
och stora duglighet nästan var oum- 
bärlig.

Nu var bruden färdig. Mor ser 
nöjd på sin flicka. Varsamt och ömt 
sluter hon henne till sitt hjärta. Vad 
hon säger höra vi ej, dock förstå vi. 
att det är moderskärleken, som diktera 
orden i denna viktiga stund.

Ute bland blommor och grönt skall 
vigseln ske. En stor skara människor 
har samlats på gårdsplanen. Alla vilja 
se ”Doktorns Else” stå brud. De vänta 
med spänning att högtidligheterna sko­
la börja.

Där komma de, medan en bröllops­
marsch spelas från flygeln.

Leende kommer bruden, täck och 

ljuv, ledd av brudgummen, som är en 
sann bild av hälsa och kraft.

De skrida fram till det lilla altaret, 
där kyrkoherden väntar dem. Föräldrar 
och anförvanter stå närmast.

De unga bäva ej för löftena, de giva 
varandra. Deras tro är redan luttrad 
och beprövad.

Ceremonierna äro över, och folket 
hurrar för de nygifta. Småflickor 
sjunga till brudparets ära, och alla vilja 
trycka deras händer.

Kaffe med dopp serveras nu åt fol­
ket vid de välförsedda borden under 
kastanjen, medan bröllopsmiddagen 
serveras inomhus för gästerna.

Bröllopsdagen, nalkas sitt slut. Arm 
i arm gå de nygifta för sista gången 
till alla de kära platserna för att säga 
farväl.

Far och mor se efter de två, som nu 
vunnit sin längtans mål.

— Minns du för to år sedan? sade 
doktorinnan.

— Ja, visst minns jag, och aldrig 
kunde vi önska oss trofastare armar 
att bära vår Else genom livet.

Deras händer möttes till ett trofast 
handslag, och deras ögon blickade upp 
till Gud i bön för de ungas lycka.

Den första lektionen.
Med plansch.

Nu ska vi börja, det ska du fä se, 
nu ska vi börja med’samma. 
Forst ska du lära dig a b e d, 
men säg det inte for mamma,. 
sen ska vi stava och så läsa rent, 
bättre för tidigt än börja för sent.

När du kan läsa, då bjuda vi hit 
mamma, det kan du begripa, 
då lägger mormor på duken så vit, 
grädde vi ha i en snipa 
och socker och kringlor och bullar 

förstås, 
ty riktigt kalas skall den dagen bestås.

När vi ha druckit båd’ påtår och tår 
boken du tar ur min låda, 
då ska vi hoppas, att läsningen går 
bra, och. då glädjas vi båda, 
kanske att mamma blir gladast ändå, 
nu ska vi börja, och sen gå vi på.

O det är runt nära på som en boll, 
f har i toppen en flagga, 
T går beständigt med solparasoll, 
V liknar nästan en vagga, 
$ går i krokar; ja, du ska få se, 
att du har lärt dig dem ett, tu och tre.

Ella.
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Drev frän Kina.Forts, fr. n:r 44).
För något år sedan hörde jag en evan­

gelist. Han höll sin inträdespredikan 
och omtalade vid detta tillfälle följande: 
En dagsverkare var ute för att söka ar­
bete. Det dröjde rätt länge, innan han 
hittade på någon, som ville ha hans ar­
bete, men slutligen träffade han på en 
arbetsgivare. Dagspenningen bestäm­
des, och arbetet tog sin början. Men bå­
de arbetaren och arbetsgivaren hade bå­
da ett och samma fel, ty ingen av dem 
kunde varken skriva eller läsa. Men 
dagsverkaren tänkte, jag ska i alla fall 
ha reda på mina dagsverken, ty de 
bli både många och hårda. Han gick 
så och köpte sig en stor urna med en 
lång häls på. För varje dagsverke han 
hade gjort tog han lite lera och gjorde 
en liten kula och släppte ned den genom 
den långa halsen på urnan. Han räk­
nade I, 2, 3, 4 o. s. v., och urnan för­
varades alltid på ett och samma ställe.

Efter en rätt så lång tid kom arbets­
givaren och frågade: ”Hur många dags­
verken har du nu?” ”Vet ej”, sade 
dagsverkaren, ”jag må gå och se efter i 
urnan”. Han tömde på urnan, men ej 
en enda kula kom ut. Han ruskade på 
urnan och sökte få ut kulorna, men det 

var lönlöst, ty ej en enda kom ut. Nu 
tröt tålamodet för arbetsgivaren, och i 
het ton frågar han igen: ”Hur många 
har du efter allt?” ”Vet ej hur många, 
men ett stort dagsverke måtte det vara, 
ty ej en enda kula kommer ut." Varför 
kommo de ej ut? Jo, det hände, att just 
på det stället, där han hade sin urna, 
råkade det att vara takdropp. Det 
droppade rätt ned i urnan genom den 
långa halsen, och det hade till följd, att 
alla de små kulorna hade blivit en enda 
stor kula. Således, kära vänner, vi släp­
pa våra olika dagsverken i en och sam­
ma urna, den som vakar över allt och 
alla, känner dem alla och vägar dem på 
sin våg, och ingens arbete blir belönat 
efter storhet, utan efter trohetsskalan 
skall Han räkna, och då heter det ej : 
Du gode och store tjänare, utan så här 
skall Han säga: Du gode och trogne 
tjänare, gå nu in i glädjen, käre du, 
vi ska snart få evighets semester hos 
Fader vår som är i himmelen.

Edra i Herrens tjänst varmt förbund­
na

Paulina och Nils Kullgren.

Hwangchow, Kina, den 27 juni 1923.

Hemligbeten.
Översättning från engelskan.

Har du någonsin förr hört berättas 
om den underbara hemlighet, vilken 
gjorde en prins lika lycklig som dagen 
är lang? Du skulle ha sagt, att här 
ingen särskild hemlighet behövdes, eme­
dan om någon gosse på jorden hade skäl 
nog att vara lycklig, så var det denna 
prins. Och du skulle ha talat sant.

Prinsen var enda barnet, och hans 
fader en mäktig konung, som tycktes 
ha gjort till sin enda uppgift i livet att 
skämma bort sonen. I palatset hade 
denne sin egen våning med en lekstuga, 
försedd med allt som kunde fröjda ett 

barnahjärta, en den näpnaste lilla säng­
kammare och en skolsal, i vilken han 
kunde anträffa sina lärare, när det be­
hagade honom. Ty konungen hade ut­
färdat stränga befallningar, att prinsens 
lärare aldrig finge besvära honom, när 
han ej var hågad taga lektioner, som 
dessutom alltid skulle göras så behag­
liga som möjligt för honom.

Straxt utanför slottet fanns en in­
hägnad, där prinsen hade en egen pon­
ny, på vilken han kunde rida omkring 
efter behag, och längre bort låg en sjö 
med en vid stranden liggande båt, i vil-

— 365 —



BARNAVÄNNEN

ken han blott behövde hoppa ned för att 
få sig en uppfriskande rodd. Och ut­
omhus hade han tjänare att hjälpa sig 
med ponnyn och båten, alldeles som han 
inomhus hade lärare att hjälpa sig med 
sina studier.

Likväl var prinsen ej lycklig. Hans 
ansikte var långt i stället för runt och 
hade linjer, som löpte åt galet håll. Och 
detta gjorde, att han i hela riket var 
känd som ”den surmulne prinsen”.

En dag kom det till hans faders slott 
en gammal vis man med ett vitt, böl­
jande skägg och sade till konungen:

— Jag har med sorg märkt, hur häng- 
färdig din son ser ut. Hans ansikte 
borde vara runt i stället för långt och 
ha linjer, som löpte på tvären i leenden 
och inte upp och ned i rynkor.

— Ingen kan detta bereda större sorg 
än mig, svarade konungen. Jag upp­
bjuder allt vad jag kan för att göra min 
son lycklig, men tyvärr utan den ringa­
ste framgång.

— Jag tror, att det skulle lyckas mig 
bättre, sade den gamle. Jag är till och 
med fullt övertygad därom, men det 
komme att kosta dig en hel del pen­
ningar.

— Jag skall gärna betala dig vad som 
helst, blott du kan förvandla min sons 
rynkor till leenden, genmälte konungen.

Den gamle nämnde ett högt pris, och 
konungen utbetalade genast och utan att 
pruta den begärda summan.

Därpå begav sig den gamle till prin­
sens skolsal och visade ut lärarna, så att 
han befann sig ensam med prinsen. 
Denne tittade förvånad upp, men den 
vördnadsvärde åldringen med det långa 
vita skägget intresserade honom, och 
han väntade för att höra, vad den ny­
komne hade att 'förkunna.

Han behövde ej vänta länge. Den 
gamle vise slog sig ned vid en pulpet 
och tog fram ett ark vitt papper. Och 
på det började han att skriva med ett 
besynnerligt slags bläck, som han hade 
fört med sig i en flaska. Prinsen titta­

de över hans skuldra, men lika fort som 
den gamle skrev, lika fort torkade bläc­
ket bort, så att papperet fortfarande var 
rent och vitt.

— • Vad gör du? sporde prinsen.
— Jag skriver ned lyckans hemlighet, 

svarade den gamle.
— Men jag kan ej läsa det, invände 

prinsen.
— Nej, det är ju en hemlighet! upp­

lyste den gamle. Vänta blott, tills jag 
gått ut ur rummet, så skall du bliva i 
stånd att läsa, vad jag skrivit. Tänd 
blott ett ljus och håll papperet framför 
det !

— Skynda dig då ut! utropade prin­
sen otåligt.

Den gamle hade ej förr stängt dörren 
bakom sig, än prinsen gjorde som han 
hade blivit tillsagd. Och mycket rik­
tigt, när prinsen höll papperet framför 
ljuset, blev skriften synlig och han 
läste :

”Till människorna ett gott behag!”
— Vilket narri! utbrast prinsen med 

än djupare rynkor än vanligt. Så märk­
te han, att skriften försvann, emedan 
papperet hade blivit kallt. Han förde 
det åter till ljuset, och se, skriften syn­
tes på nytt. Och så skedde det oupp­
hörligt.

Leken roade prinsen, och det bered­
de honom så småningom nöje tänka, 
att han hade en hemlighet, som ingen 
annan kände till.

— Det ligger nog något i den gamles 
språk, tänkte han, och jag har minsann 
god lust visa mig behaglig mot männi­
skorna.

Och han höll sin 'föresats. Han bör­
jade med att kalla in sina lärare och 
fråga dem, vad de önskade, han skulle 
läsa. De blevo angenämt överraskade, 
och när han sedan uppbjöd sitt bästa för 
att vara dem till lags, kunde de rakt 
ej förstå det.

Efter skoltimmarna gick prinsen ut 
och bad en tjänare hövligt att hjälpa 
honom sadla ponnyn. Du kunde ha
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knuffat omkull den mannen med en fjä­
der, så förbluffad blev han över prin­
sens ovanliga vänlighet. Och när prin 
sen deltagande förfrågade sig efter 
hans sjuke faders befinnande, hade en 
halv fjäder varit tillräcklig.

Dagen därpå fick prinsen höra talas 
om några fattiga stackare, som bodde 
utanför slottsmurarna, och begav sig 
till dem med vad han trodde, de bäst 
behövde. Därpå nämnde hans lärare 
något om en sjuk gosse, och genast gick 

prinsen till honom och sökte muntra upp 
honom. Kort sagt, han använde hädan­
efter hela sin lediga tid till att visa sina 
medmänniskor vänlighet.

Och det inträffade snart en slående 
förändring i hans yttre. Hans ansikte 
blev kortare och bredare. I stället för 
att vara långt blev det runt med idel 
solsken. Och folket kallade honom ej 
längre ”den surmulne prinsen” utan 
”den leende prinsen”.

E. ./.

Hur stängda dörrar öppnas.

1a
ill en missionär i Afrika kom 
en gång en gammal hedning och 
frågade: ”Min dotter är sjuk, 
om jag för henne hit, kan du 

då bota henne?”
”Vad har hon för sjukdom?”
”Hon kan inte gå.”
”Hur länge har hon varit sjuk?”
”I fem eller sex månader.”
”Var bor du då ?”
”Tre dagsresor härifrån.”
”Men hur kan du då få hit din dotter, 

när hon inte kan gå?”
”Å, vi bära henne hit, men då gör du 

henne frisk, inte sant?”'
”Det kan jag inte lova, men jag skall 

göra allt som står i min makt för att 
hjälpa henne.”

Då var den gamle mannen nöjd och 
gick hem för att hämta sin dotter.

De buro henne till missionsstationen 

och efter fyra månader var hon fullstän­
digt frisk och kunde gå och springa.

När fadern och hans dotter återvände 
till sin by, gingo de genom ett stort om­
råde, där folket var mycket fientligt 
mot missionsverksamheteen.

Missionären hade gjordt många för­
sök att komma in, men aldrig lyckats.

Nu omtalade de, var de gingo fram, 
huru dottern varit sjuk, men blivit hjälpt 
av de vita.

Den gamle mannen sade: ”Vi hava 
hittills missuppfattat missionärerna. De 
äro Gudsmänniskor som kommit för att 
hjälpa oss. Låt oss taga emot dem som 
vänner.”

Dessa ord gjorde verkan. När missio­
nären nästa gång kom till platsen blev 
han vänligt mottagen, och snart hade 
han glädjen att få öppna en skola i det 
förut så hårt tillslutna området.

Kromstens söndagsskola.
romstens municipalsamhälle är 
ett egnahemssamhälle 9 km. 
från Stockholm, utefter Stock­
holm — Västerås—Bergslagens 

järnväg, med ett invånareantal av nå­
got över 2,000 personer.

Samhället är cirka 20 år gammalt. 
De flesta av samhällets vuxna personer 
ha sin utkomst i Stockholm, dit kosan 
ställes varje morgon med lokaltågen, 
som på 25 à 30 minuter föra de resan­

de till huvudstaden. Då dagens arbete 
är slut, vända de med glädje hem från 
den stora stadens buller och bråk för att 
njuta lantlivets behag i det trevliga vil­
lasamhället.

Här bedrives även andlig verksamhet. 
Missionsföreningen invigde år 1905 
sitt då nybyggda missionshus, där verk­
samheten alltsedan fortgått.

Där samlas också den söndagsskola, 
som i dag presenterar sig för Barna-

- 367



BARNAVÄNNEN

BROMSTENS SÖNDAGSSKOLA.

vännens läsare. Den har fortgått sedan 
1904 och räknar nu något över 100 barn 
med 8 lärare och lärarinnor, vilka med 
glädje mottagit kallelsen att undervisa 
de små om den store barnavännen Je­

sus. Vi sända alla våra kamrater lan­
det runt, både stora och små, vår var­
ma hälsning.

För Bromstens söndagsskola : 
Josef Unger.

Bibelläsning
för veckan 12—18 nov. enligt Svenska Bibel- 
läsningsförbundets textlista.
12 M. Dom. 6: 1—10. Synden och dess följ­

der.
13 T. Dom. 6: 25—40. Gideon uppmuntras.
14 O. Dom. 7: 1—12. Gideon och hans tre­

hundra.
15 T. 2 Kou. 6: 8—17. Flere med än mot 

oss.
16 F. Sak. 4: I—10. Genom min Ande.
17 L. I Kor. 1: 20—31. Kraft i svagheten.
18 S. Dom. 6: 11—24. Gideon kallas.

Söndagsskoltexter.
Söndagen den 18 nov.
Småbarnsavdelningen :

Gideon får besök av en ängel. Dom. 6: II 
—24.Minnesvers: Men Herren sade till honom: 
Frid vare med dig, frukta icke! Dom. 6. 
23 a.

Mellanavdelningen :
Gideon kallas. Dom. 6: 11—24.
Minnesvers: För övrigt, bliven allt star­

kare i Herren och i hans väldiga kraft. Ef. 
6: 10.

Övre avdelningen :
Jesus botar hövitsmannens tjänare. Matt. 

8: 5—13.
Minnesvers: Sade jag dig icke, att om du 

trodde, skulle du få se Guds härlighet. Joh. 
II : 40.

Tryckeriet Progress A.-B., Stockholm 1923
236558




